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Die Schlaufe 
des Lanyards 
muss durch 
die Öse von 
Ober und 
Unterscha-
le gefädelt 
werden!

The loop of the lanyard 
must be threaded 
through the eyelet on the 
upper and lower shell!

La boucle de la longe 
doit être enfilée à tra-
vers l‘oeillet de la coque 
supérieure et inférieure!

¡El lazo del cordón debe 
pasar por el ojal de 
la carcasa superior e 
inferior!
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a)

b)

c)

We are super happy that you are happy!
If you want to express and share your new
found experience, here are some ways
to do so:

Share our idea with your buddys and friends

Write a review about the Keyfender

Stay in touch with us on facebook & Instagram

a) Verwende ein dün-
nes oder kein Pad. 
b) Die Schalen müs-
sen mit eingelegtem 
Schlüssel locker 
aufeinanderlie-
gen können bevor 
das Gehäuse fest 
verschlossen wird. 
Dabei darf der 
umlaufende Spalt 
zwischen den Hälften 
nicht größer als zwei 
Millimeter sein.
c) Der Schlüssel soll-
te im geschlossenen 
Gehäuse etwas hin 
und her rutschen 
können wenn es 
geschüttelt wird.

a) Use a thin pad or no pad.
b) The shells must be able 
to lie loosely on top of one 
another with the key inserted 
before the housing is firmly 
closed. The circumferential 
gap between the halves 
must not be larger than two 
millimeters.
c) The key should be able to 
slide back and forth in the 
closed housing when it is 
shaken.

a) Utilisez un tampon fin ou 
pas de tampon.
b) Les coques doivent pouvoir 
reposer librement les unes 
sur les autres avec la clé 
insérée avant que le boîtier ne 
soit fermement fermé. L‘écart 
circonférentiel entre les moi-
tiés ne doit pas être supérieur 
à deux millimètres.
c) La clé doit pouvoir glisser 
d‘avant en arrière dans le 
boîtier fermé lorsqu‘elle est 
secouée.

a) Use una almohadilla delga-
da o sin almohadilla.
b) Las carcasas deben poder 
quedar sueltas una encima de 
la otra con la llave insertada 
antes de que la carcasa esté 
firmemente cerrada. El espa-
cio circunferencial entre las 
mitades no debe ser mayor de 
dos milímetros.
c) La llave debe poder desli-
zarse hacia adelante y hacia 
atrás en la carcasa cerrada 
cuando se agita.
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BITTE BEACHTEN 
PLEASE NOTE
EUILLEAZ NOTER
TENGA EN CUENTA 



Die Bändchen 
des Lanyards 
und das in-
nenliegende 
Schlüsselhal-
teband  dürfen 
nicht zwischen 
den Gehäu-
seschalen 
eingeklemmt 
werden!

The ribbon of the lanyard and the 
internal key holder must not be 
pinched between the housing
shells!

Les sangles de la longe et le por-
te-clés intérieur ne doivent pas être 
pincés entre les coques du boîtier!

Las correas del cordón y el llavero 
interior no deben quedar atrapados 
entre las carcasas de la
carcasa!
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How could this happen? Our hassle-free
and personal customer service will try
to find it out and make you happy again.
Here’s how we can get in touch:

 
support@keyfender.de

+49 41 71 6 671 42 (CET/MEZ)

www.keyfender.de

BITTE BEACHTEN 
PLEASE NOTE
EUILLEAZ NOTER
TENGA EN CUENTA 

Ein zu großer 
Schlüssel kann 
das Gehäuse 
verformen, wenn 
man ihn mit Kraft 
in den Keyfender 
presst. Die Dicht-
flächen vorsichtig 
behandeln und 
stets sauber hal-
ten. Das Gehäuse 
immer verschlos-
sen lassen und 
nicht überhitzen 
lassen (Armatu-
renbrett).

A key that is too big or a 
key / pad combination that 
is too thick can deform the 
housing. This can affect the 
tightness.
Handle the sealing surfaces 
carefully and always keep 
them clean. Always leave 
the housing closed and do 
not let it overheat (dash-
board).

Une touche trop grosse ou 
une combinaison touche 
/ pavé trop épaisse peut 
déformer le boîtier. Cela 
peut affecter l‘étanchéité. 
Manipulez les surfaces 
d‘étanchéité avec soin et 
gardez-les toujours propres.
Laissez toujours le boîtier 
fermé et ne le laissez pas 
surchauffer (tableau de 
bord).

Una tecla demasiado grande 
o una combinación de tecla 
/ teclado demasiado gruesa 
puedendeformar la carcasa. 
Esto puede afectar la tiran-
tez. Manipule las superficies 
de sellado con cuidado y 
manténgalas siempre limpi-
as. Deje siempre la carcasa 
cerrada y no deje que se 
sobrecaliente (salpicadero).
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